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CTaTTio MPUCBSAYEHO AOCHIMKEHHIO OCOONMBOCTEN BIATBOPEHHSI SIBULLLA KOMIYHOMO SIK KYNbTYPONOriYHOi npobnemu
Y XyOOXHiX TekcTax. 3a AOMOMOrow MeTody Nepeknafo3HaByoro aHanidy TeKCTy y pamkax AaHoro AOCHIMKEHHS npoa-
Hani3oBaHO Ta BM3HA4YeHO OCHOBHI MOBHI 3acobu peanisaLii KOMIYHOro y NPO30Bil kKOMeZii aBCTPINCHKOrO MMCbMEHHMKA
T.BepHrapaa «Ctapi MmaicTpu» Ta nepeknagaubki cnocobu BiATBOPEHHSI AAHOMO sIBMLLA B YKPAiHOMOBHOMY nepeknagi,
BMKOHaHOMY nepeknagadyem T.l'aBpunisum. Y cTaTTi BACNOBAETLCA NPUNYLLEHHS, WO AM15 aBCTPINCHKOT NIHFBOKYNLTYPY
nputTamaHHa peanisauisi KOMIYHOro Yepes Taki MOBHi 3ac00M Ik aBTOPCbKi HOMiHANbHI Ta BepbanbHi KOMNO3WTK i3 HeraTuB-
HUM KOMMOHEHTOM, OBCLEHHI Ta CTUMICTUYHO 3HUXKEHI NMEKCUYHI OAUHULI, IPOHIYHI MeTadopy Ta NMOPIBHSAHHS.

Y Mexax gaHoi HayKoBOi pO3BifKM NpoaHanizoBaHO Ta BUCBITNEHO Nepeknagalbki cnocobu BiATBOPEHHS KOMIYHOrO,
cepeg Akux 3okpema 6ynu BUSIBMEHI Taki sIK BiATBOPEHHS aBTOPCbKUX HOMIHAMNbHWUX KOMMO3UTIB y TEKCTi OpuriHany aBTop-
CbKMMMW HOBOTBOpaMM 3i CXOXOK CEMaHTUKOK y mnepeknagi, komneHcauis KOMiYHOro edekTy 3a AOMOMOro rpu cnis,
BiATBOPEHHS CTUNICTUYHO 3HMXEHOT NNEKCUKN KOHTEKCTYarnbHNUMM BiMOBIAHWKAMM Ta BiATBOPEHHSI CTUNICTUYHO HEUTpanb-
HOT NEKCKKM ekcrnpecrBHUMU abo KynbTypHO-3abapBREeHNMUN NEKCUYHUMU OOMHULAMM, @ TAKOX aHanisyeTbCs JOPEYHICTb
BUKOPUCTaHHS Takux cnocobiB nepeknagy komivHoro. OKpim TOro npeAcTaBneHa po3BifKa BUCBITMIOE NPObrneMy NoTeHLin-
HMUX TPYOHOLLIB Y pO3ni3HaHHI Ta iHTepnpeTauii nepeknagayem sBuLLa KOMIYHOTO Y BUXIOHOMY TEKCTi, OOHUM i3 YUHHUKIB
TaKnX TPyQHOLLIB Oyno Ha3BaHO MOXNUBI PO30iXKHOCTI y TBOPEHHI Ta peanisauii KOMIYHOro y CBiZAOMOCTi NPEACTaBHUKIB
Pi3HUX NIHrBOKYNbLTYP. 3'ACOBAHO, LU0 3aBASKU BUKOPUCTaHHIO NepeknajayemM KynbTypHO-3abapBreHnx Ta eKCrpecuBHUX
€rneMeHTIB YKpaiHOMOBHUIN TEKCT XapaKTepu3yeTbCs B LiNOMY BinbLU BUCOKMM CTyNEHEM eKCNPEeCcUBHOCTI. Y cTaTTi 6yno
TaKoX MigKpPEeCcneHo, Lo Takui cnocib nepeknagy mae CBOi nepeBary Ta HeZONIKW i € AUCKYCIMHMM, OCKINbKN MOXe npu-
3BECTU OO0 MOPYLUEHHS 0OPA3HOCTi Ta BTpaTM aBTOPCLKOrO 3aaymy. 30Kpema, Konu NAeTbCs Npo BiATBOPEHHS KOMIYHOIO
00pa3sy KOHKPETHOI KyNbTYpHOI CMiNbHOTK. Pe3ynstatv 4oCniaKeHHs € BHECKOM Y PO3BUTOK Cy4acHOI Teopii Xy40XHbOro
nepeknagy i MoxyTb 6yTW BUKOPUCTaHI Yy BUKNadaHHi TEOPETUYHUX Ta NPaKTUYHUX KypCiB nepeknagy.

KnouyoBi cnoBa: XyaoXHil TEKCT, nepeknag, KoMidHe, nepeknagaubki cTpaterii, NiHrBOKynbTypa.

The article investigates the study of the comic phenomenon as a cultural problem and the ways of its rendering in
literary texts. By using the method of translation analysis, the article analyzes and defines the main linguistic means of
realizing the comic in the prose comedy of the Austrian writer T.Bernhard “The Old Masters” and the ways of rendering this
phenomenon in the Ukrainian translation performed by the translator T.Gavryliv. It was suggested that the implementation
of the comic through such linguistic means as the author’s nominal and verbal composites with a negative component,
obscene and stylistically reduced lexical units, ironic metaphors, and comparisons are inherent in the Austrian linguistic
culture.

The ways of comic rendering were also analyzed and highlighted, among which, in particular, the reproduction of autho-
rial nominal composites in the original text by authorial innovations with similar semantics in the translation, compensation
of the comic effect with the help of wordplay, rendering of stylistically reduced vocabulary with contextual equivalents, and
rendering of stylistically neutral vocabulary with expressive or culturally marked lexical units. The appropriateness of using
such ways of comic rendering in the literary translation was also analyzed. The article emphasizes potential difficulties in
recognizing and interpreting the comic in the source text by the translator due to potential differences in the creation and
implementation of the comic among representatives of different linguistic cultures. It was found that because of the transla-
tor’s use of culturally marked and expressive elements, the Ukrainian-language text is characterized by a higher degree
of expressiveness. The article also defines that this method of translation has its advantages and disadvantages and is
debatable, as it can lead to the loss of the imagery and the author’s intention. In particular, when it comes to the rendering
of a comic image of a specific cultural community. The results of the research contribute to the development of the modern
theory of literary translation and can be used in teaching theoretical and practical translation courses.

Key words: literary text, translation, comic, translation strategies, linguistic culture.

[ocTanoBKa npod/ieMu, akTyaabHicTh. [lompu  Teil TaKOro KOMIIEKCHOTO Ta 0araTorpanHoro SBUILA
YHCJICHHI MepeKIIai03HaBYi PO3BIAKH, SIKi IPUCBSYCHI  3AMIIAETHCS AKTYaJIbHUM MTUTAHHSIM H y CBITJII ChO-
npoOieMi BiATBOPEHHS KOMIYHOTO Yy XyAOKHBOMY  TofeHHs. OCKIJIbKH Yy CBOIX JOCIIKEHHIX TepeKIia-
Tepekyaai, HeoOXiMHICTh AOCITIHKEHHS] OCOOMMBOC-  JO3HABII IIOpa3 YacTillle 3BEPTAIOTHCS IO KYIBTYp-
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Bunyck 33 Tom 1

HO-OPIEHTOBAaHUX MMiIXO/IB, a EPeKIIa] BU3HAYAIOTh
caMe 5K «KyJIbTypHHU TpaHcdep», mpobdiema Bia-
TBOPEHHSI KOMIYHOTO Yy XyHO)KHIX TeKCTax Ha ChO-
TO/IHI PO3TISAAETHCS HE CTIIBKU SK JIHTBICTUYHUH,
CKIIBKHM KyNbTypoJioriuHui BukiMK. Ilpouec mepe-
KJIay, 30KpeMa XyI0KHBOTO TIEpeKIIaay, TOCIiTHUKN
BU3HAYAIOTh K <(IsJIBHICTH, CIIPSIMOBaHy Ha Tepe-
Jaqy KyJIBTYpHOI criennikuy, a mepekiangad Imepe-
IyCiM BUCTYHAE SIK «IIOCEPEAHUK MIX KyJIBTYPaMu»
[14, c. 180].

OTxe, y MeXax Cy4acHHUX HepeKIao3HaBUMX
JOCHIJKeHb BYCHI CXWIIBHI 10 BUBYCHHS KYJIBTYpPHOT
cnernudiku KOMIYHOTO, a CYyTO MOBHI JOCIIKSHHS
HE TIOBHICTIO pO3B’s3YIOTh IPOOIIEMy BHOOPY YCITIIII-
HUX IEePEeKIaAalbKUX CTPATEriii Ta afeKBaTHOTO Bif-
TBOPEHHSI KOMIYHOTO SIK aBTOPCHKOi iHTeHwii. Tox
i Tocl HasiBHA HEOOXiJHICTh Y BUSBIICHHI, aHAJi31 Ta
cUcTeMaTH3allii MOBHUX 3aCO0IB TBOPCHHS KOMid-
HOTO Yy PI3HUX JIHTBOKYIBTYpax. 30KpeMa IIKaBUM
Ta TUCKYCIHHUM € NMUTaHHA BHOOPY BOANIHX IIepe-
KJIaJalbKUX CTpaTeriii BIATBOPEHHs AAHOTO SBUINA
y XyIOKHBOMY MIE€pEeKIIali, Ki JO3BOIUIN O YCHIIIHO
BiITBOPUTH KOMIYHE SIK aBTOPCBHKY iHTEHIIIO, Bpa-
XOBYIOUM 0araTorpaHHIiCTh Ta KyJbTypHY OOyMOB-
JIEHICTh )eHOMEHY KOMIYHOTO. TakuMm YMHOM JIiHT-
BOKYJIBTYPHI OCOOIMBOCTI perpe3eHTaii KOMiYHOTO
B XYIOKHIX TEKCTaX 3aJIMIIAIOTHCS aKTyaJIbHOIO MPO-
0J1eMOI0 Cy4acHOTO IEpPEeKIIag03HaBCTBA.

AHaji3 TeopeTWYHHX xKepea. JlOCHiHKSHHIO
CTparerii BiITBOPEHHsSI KOMIYHOTO Yy XyJIOKHHOMY
TepekyIai Ha MaTepialli HiMEIbKOoi MOBH TIPUCBSIYCHI
mpami P.C. Konecnuk, JI.B. Ilonomapenko. MosHi
3ac00M TBOPEHHS KOMIYHOTO B YKPaiHCBKil JIIHTBO-
KyAbTypi gocaimkysaina O.5. Ky3ssmud, Ha MmaTepiaini
HIMEIKOI Ta ICIIAHCHKOI MOBM PI3HOBUIM KOMiY-
HOTO Ta crparerii nmepexnany sudanu b. Canrana-
Jlomes, C. JIiHmxopcT, Ha Marepiali iTaliicbKol MOBH
T.B. Jlazep. IIpobmemi mepenadi iHTepTEeKCTyalIbHOL
ipoHii y XyZO)KHBOMY TIE€pEKJIaji MPUCBIYEHI mepe-
knano3HaByi po3Bigku T.€. Hekpsia, A.b. Kam’sinenp.
Turonorito MOBHUX 3aCO0IB BUPAKSHHSI IPOHIT K Pi3-
HOBUY KoMmigHOTO BHBYaB P.A. CeMKkiB. BuBueHHsIM
repenadi ryMopy y XyZIoXKHOMY TIepeKIIaji Ha Mare-
piaui anrniiicekoi MoBu 3aiimanacs O.I. Iliarpymna,
mpo0IeMOoI0 TBOPEHHS KOMIYHOTO y TEBHOMY KYJIb-
TYPHOMY CEpElOBHILI Ta IOCITIHKEHHSIM JIiHTBO-
KyJABTYpHOI crieruiku JaHoro sIBUIA 3aiimMaiucs
P.€. IMumunenko, X. Bitre, T. Yarep. BinTBopeHHs
KOMIYHOTO Y KiHOTIEpeKJIaji, 30KpeMa THIIOIOTIr0
JIHTBAJILHUX 3ac00iB BHUPaXEHHS T'yMOpYy Ta CIO-
cobu Horo mepenavi y CBOiX mpansx JOCIiIKyBaiu
4. erepcon, J. Yiapo Ta iHmmi.

MeTo10 CTATTi € BHUCBITIMTH 3aBISKHA OIIMCO-
BOMY MeTOY Ta IPOAHANi3yBaTH 3aBISKU METOAY

MEePeKIIaI03HaBYOTO aHai3y TEKCTy MOBHI 3acoOm
TBOPEHHs Ta crhenudiky penpe3eHTanii Takoro
KOMIUICKCHOTO SIBHIIA $IK KOMIYHE Yy XyHZOXKHIX
TEKCTaX 3 ONISAAYy Ha KYJAbTYpHY OOYMOBIIEHICTH
JaHoro (eHoMeHY. 30KpeMa BHSIBHUTH Ta MOPIBHATH
YCHIITHI IepeKIaanbKi cTparerii Ta mepekiaganbKi
MIOMUJIKH Y BiITBOPEHHI JaHOTO (PEHOMEHY Y XYIIOXK-
HiX TeKCTax.

Bukiaax ocHoBHOro wmarepiany. Ockiibku
KOMIYHE € CKJIaJHUM KYJIbTYpHO-crieliuigHIM
(heHOMEHOM, BIATBOPEHHS JJAaHOTO SIBUINA CTAHO-
BUTHh HeaOWsIKI BUKIWUKH JJIA Tepekiazada, Iepe-
oyciM, KO MOBa HAe Mpo XyHOOXKHIM mHepexma.
Bu3HaueHHS MOHATTA KOMIYHOTO 1 OCi CTaHOBHUTH
TPYAHOILI AJis1 HAYKOBIIIB, IPOTE B MEKaX KyJIbTYpoO-
JIOTIYHOTO TiAXOAY BBAKAEMO JOIUTHHIM 332 OCHOBY
B3ATH BU3HAYEHHS JJaHOTO SBHIIA 33 JOCHTITHUKOM
X. Birre, skuii po3risgae KOMidHE Ta TyMOp SIK
«xyneTypemy»[15, c. 187].

OxpiM TOro, Ha MDKKYIBTYPHUX pPO30iKHOC-
Teil y gopMax BUpakeHHS r'yMopy ab0 KOMIiYHOTO
B PI3HHUX KYJNBTypax HaroJonlye TaKoX JOCIITHUK
T. VYHrep, sSIKuii BUKOPUCTOBYE TaKe IOHATTA SK
«kyneTypa cMixy» [14, c. 175]. [ns mociimxeHb
cneun@iku XyIOoXHBOTO MEpeKiIagy peJeBaHTHUM
€ Te, 110 MEXaHI3MH TBOPCHHS KOMIYHOTO Yy CBijO-
MOCTI TPE/ICTAaBHHUKIB Pi3HUX KYJIBTYPHUX CIUIBHOT
(hOpMYIOTBCS T BILTHBOM iCTOPUYHIX, COITiaThHUX
Ta perioHaJbHUX YWHHHKIB 1 MOXYTh CyTTEBO Pi3-
HuTHCS. ToOTO Te, m0 Oy/e BBa)kaTucsh KOMIYHHM
y MeXax OJHi€l KyJIbTypH, AJIsl IPEACTaBHUKIB 1HIIOT
KYJBTYPHOI CITIIBHOTH MOXKE 30BCIM TaKUM HE OYTH.
TyT TakoX MocTae MATAHHS YCIINTHOTO PO3MI3HAHHS
Ta iHTEpHpeTanii KOMIYHOTO y BHXITHOMY TEKCTi
nepekiagadeM, SK NPEICTaBHUKOM IHIIOI JIIHTBO-
KyJIBTYPHOI CIIIBHOTH.

TakuM 4YWHOM, MU MOXXEMO TOBOPHTH TpPO Te€,
0 1 B IPOIIEC] XyJAOKHBOTO TepeKiiaay nepekiianayd
MIEBHOIO MIpOI0 Ma€ CIPaBy 3 MDKKYJIBTYPHOIO acH-
METpi€r0, TOOTO 3 «IMOTCHIIHHUMH PO301KHOCTIMH
y CIIPUHHATTI CBITY Ta I[IHHOCTAX» [4], a moxeKyau
HaBiTh y Me€XaHi3Max TBOPEHHS KOMIYHOIO Y CBiJO-
MOCTI TPEACTAaBHUKIB PI3HUX KYJABTYPHHUX CIIiJIb-
HOT. OJHIE0 3 HEOOXIAHUX YMOB JIJIS PO3IMI3HAHHS
KOMIYHOTO y BUXITHOMY TEKCTi Ta KOPEKTHOTO BiJ-
TBOPEHHS aBTOPCHKOI 1HTEHITIT Y TIEPEKIali € TaKOXK
HasBHICTH y MEPEKJIaadiB BUCOKUH CTyIiHb 00i3Ha-
HOCTI HIepeKIafadiB II00 reorpadiyHux, €THOKYIb-
TYPHHX, ICTOPHYHHX a00 COLIaIbHO-TOMITHIHUX
peastiit BUXiZHOTO CyCIUILCTRA.

OKpiM TOTO, BapTO 3ayBXKHUTH TAKOXK, IO TIEpe-
KJaay XylIOXKHBOTO TEKCTY MA€ CIIpaBy IeperyciM
3 OCOOHMCTICTIO, €CTeTHYHHMHU MOTISAAMHU aBTOPa
XyAOKHBOTO TEKCTY Ta BJIaCHE aBTOPCHKUM 3a]y-
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MoM. OCHOBHHM 3aBJaHHSIM IepeKiazada TaKuM
YUHOM € T€, IO BiH Ma€ BIATBOPUTH CBITOIVISAI Ta
1110CTHIIL TMCBMEHHHUKA 3 OIISIAY Ha MOMKIIMBY IIPH-
HAJIGKHICTh aBTOpa O IHIIOTO COIIOKYJIBETYPHOTO
CEpeloBHIA, a OTXE NPOOJEMOI0 MOXYTh CTaTu
MOTEHIIKHI CYyTTEBI pO301’KHOCTI Y pO3yMiHHI Ta TBO-
PEHHI KOMIYHOTO.

[Ilo crocyeThcst crenmudikKu XyJOXKHBOTO TIepe-
KJIaxy, TO BaXJIMBO 3a3HAYUTH, IO TOJIOBHA OCO-
ONMBICTh XYAOKHBOIO IEpeKyany HoJisArae B HOro
€CTeTUYHIHN (YHKIII1, a 3aBOaHHSM XyI0KHBOTO Iepe-
KJIaly TIepeayciM € mepenada oOpa3HOCTI Ta eKcrpe-
CHUBHOCTI BUXIJTHOTO TEKCTY Ta aBTOPCHKOi IHTEHIII.
J1st XymoJKHIX TEKCTIB XapaKTepHOIO € BHCOKAa KOH-
LEHTpalis eKCIIPECHBHUX Ta KYJIBTypHO-3abapBiie-
HUX MOBHHX €JIE€MEHTIB, 10 SKMX MOXXEMO BiTHECTU
30KpeMa i KOMIYHE Ta TaKi HOTo MiABUIU K TapoIis,
carupa, rpoTecK, TyMOp, ipOHis, )KapTH TOILO.

Sk 3a3naqae pocminauk T. YHTEp, IUI1 CTBOPEHHS
€CTeTUYHOTO Ta KOMIYHOTO €(eKTy aBTOp XYyHIOXK-
HBOTO TEKCTy «MO)K€ BHKOPHCTOBYBAaTH BECh CBil
MOBHUH noTenuian [ 14, c. 176]. [Ipunyctimo, o s
CTBOPEHHSI TYMOPUCTHYHOTO €(eKTy aBTOp MEBHOTO
XyJIOKHBOTO TEKCTY MOXKE TIOCITYTOBYBaTHCS TAKUMH
JICKCUYHUMH Ta PUTOPUYHMMHU 3aco0amu, AK Ipa
CITiB, IOPiBHAHHS, emidepa, MeTadopa, ipoHis, Timep-
Ooma, eBdeMi3Mu, NiaJeKTH3MH, CICHTI3MHU, aBTOp-
CbKi HOBOTBOpPH TOWIO. HasiBHICTP TakuMx MOBHHX
CJIEMEHTIB Y XyIOXXHBOMY TEKCTi, SIKi IMIUTIKOBAaHO
NepealTh TYMOPUCTUYHUN 200 KOMIYHHH CMHCIH,
4acTo CTa€ HEepPeKIaJallbKUM BUKIMKOM Y Ipoleci
XyIO)KHBOTO TIepekiany i morpelye Bifg mepekia-
Jla4a TBOPYMX Ta KPEAaTHMBHUX HaBUYOK. OCKUIBKU
OpSAMUH TIepeKiIa] y AaHOMY BHUIAIKy MOXKE CIpH-
YUHUTH TOPYLICHHS 11eiiH0-00pa3Hol CTPYKTypH
TEKCTy Ta KOMIYHOI iHTEHIIi aBropa. SIKk HacIigoK,
OCHOBHY METy TIepeKiaay He Oyme nocarayTo. TooTo
TEKCT TepeKIaay He BUKJIMKaTUMe TOAiOHOT peakiil
y LiJbOBO ayAUTOPii, Ky BUKJIMKA€E BUXiTHHHA TEKCT
y peuumieHTa BuxigHoi KynsTypH. [lo Toro x, BapTo
3a3HAYUTH, 10 CTPATeris BIATBOPEHHS TaKUX MOB-
HUX €JICMEHTIB BHUXIJIHOTO TEKCTY CKBIBAJICHTHUMH
MOBHHUMH 3aC00aMH y TEKCT1 EPEKIIaTy TAKOK MOXKE
Oyt XMOHOIO ISl YCHIIIHOTO BiATBOPEHHSI KOMid-
HOTO €()eKTy SIK aBTOPCHKOTO 3ayMy, 30KpeMa uepes
MOTEHIIHHY PO30DKHICTD KyNBTYPHUX —acoliamii
y BUXIJHOT Ta MPUIAMAI0Y0i KyJIBTYPH.

Jst mocmimKeHHs 3ac00iB pernpe3eHTalii KoMid-
HOTO caMe B aBCTPIMCHKill IIHTBOKYJIBTYpi Ta yCITilI-
HUX CTpaTeriii BiATBOPEHHS WOTO y TepeKiaii Iika-
BUMH € TBOpW nucbMeHHMKa Tomaca bepHrapaa ta
iXHI epeksIaan yKpaiHChbKO MOBOIO, BUKOHAHI IIepe-
knagadeM Tumodiem ['aBpumiBuM. ABCTpiiiCHKUiT
MMICBMEHHMK 1 npamarypr Tomac BepHrapn BBaxa-

€THCSI TOCTPUM KPHUTHUKOM BIIAJH 1 CYCHIIbHO-ITONI-
TUYHUX HACTPOIB CBOrO 4acy, a HOro TBOPH 4acTo
BUCTYNAIOTh CaTHPOIO Ha aBCTPIMCHKE CYCHiNIBCTBO
20 ct. T. Bepurapn y cBOili TBOPYOCTI X04a ¥ 3aui-
mae cepio3Hi Ta TI00anmbHI CyCHiNBHI MpoOiieMH,
30KpeMa BHCBITIIIOE yCi HEMONIKH TOTOYaCHOTO CyC-
MUIBHOTO YCTPOIO Ta Jep)KaBHOI HONITHUKH, MPOTE
CBOIO CBITOINISIAHY MO3HLIIO 10 YUTAYiB MHUCHMEHHUK
YaCcTO JIOHOCHUTDH Came 4epe3 MPU3My KOMIYHOTO.

Jnst  OLIbIn  JI€TANLHOTO BHBYEHHS IPUPOIH
SIBUIIIA KOMIYHOTO Ta aHaJIi3y CIIoCco0iB HOTO BiTBO-
PEHHS Y XYIOXXKHBOMY IepeKiaai po3MITHEMO Ipo-
30By koMefito «Alte Meister» Ta 1i mepexnan ykpa-
iHCBKOIO MOBOIO «CTtapi maiictpm». Komenis «Crapi
Mmaiictpm» Oyna omybmikoBaHa y 1985 poui ta crana
BHpakeHHSIM KpuTHaHoi mo3utii T. bepurapaa momao
Jep’KaBH, THCTUTYIIIH, CYCHIIBHUX YCTPOIB, 8 TAKOXK
CaTUpOIO Ha MOIMIAON MUTLIB-CYYaCHHUKIB IHCHMEH-
HHKa, IPOBIIHOIO TEMOIO SIKOi € BUCBITIIEHHSI OpexHi
Ta MPUCTOCYBAHCTBA.

IMomii TBOopy «Crapi MalcTpu» po3ropra-
10TbCSl 'y Binencekomy My3ei icTopii MHCTENTB.
Kommo3zwumiitHa moOymoBa TBOpPY CKIIAAEThCSA i3
MOHOJIOTY BYE€HOTO Anbaxepa, SKHU 11O TaM STl BiJl-
TBOPIOE MIPKYBaHHSI Ta BUCJIOBIIOBAHHS MHUCTEIb-
KOro KpuTHka Perepa, 4ac BiJ 4acy Taki MOHOJIOTH
3MIHIOIOTBCSI BXKE BJIACHE iajloraMU MiX TEpPOSIMH.
Perep y tBopuocti T. bepuxapma € omHuMm i3 dwc-
JIEHHUX TePCOHAXIB, SKi BHCTYMalOTh TOCTPUMHU
KPUTHKAMH CBO€1 KpaiHU. 3a CHOXKETOM KOMEil Iei
repol micist nepiofy >KaxJIMBHUX CTPaXKAaHb y FOHO-
CTI 3HAXOMUTh CBIM TOKIWK Yy KPUTHIII MHCTEITBA
1 U1IIe KPUTHYHI oD IH s )KypHay « The Timesy.
Perep myxe roctpo KpuTHKye Oararbox ¢izocodis,
MUCHhMEHHHUKIB, XyJJO)KHHKIB 32 BIJICYyTHICTH BIaCHOI
MO3MLIT Ta TOTOBHICTh MPUCTOCOBYBATUCS IO BUMOT
CYCHINIbCTBA, AepKaBH Ta IepkBu. OcolmuBa HOro
yBara Ta KpPHTHKa HalpaBjcHa Ha MOIVISIIU TaKUX
MUTIIB Ta Qisocodis sk Anansoept LTidhTep, AHTOH
Bbpykuep ta Maptin ['alimerrep, mpo TBOPUICTh SIKUX
BiH BHUCIIOBITIOETHCS AyKe )KOPCTKO, 30BCiM He TTia0u-
paroun ciiB. Yepes nanuii TBip T. bepHrapn nepenae
CBOE€ CBiTOOQYEHHS Ta MO3HILIIO il MaCKOIO0 KOMi3My
Ta ipOHI3yBaHHS HAJ| aBCTPIHCHKUMH CYCHUILHUMHU
peaisiMy Ta TOJITHYHUMH TOTVISIAMH MUCTEI[BKUX
nepcoHalid cBoro vacy. LlikaBUMH Ta TepCIeKTHB-
HUMH IS TOCJiKEHHS € MOBHI 3aCO0U penpe3eHTa-
i KOMi4HOTO Y TBOpax MMChbMEHHHKA Ta CTpaTerii iX
BiITBOPEHHS B YKPATHCHKOMY TIEpEKIIai.

JJisi cTBOpEHHSI KOMIYHOTO €(EeKTy aBTOp 4YacTo
IIOCIIYyTOBY€ETbCSI TAKUMM JIIHI'BaJbHUMH 3aco0amu
SIK MOBHI HOBOTBOPH, a CaMe aBTOPCHKI KOMITO3UTH.
Hanpuknaz, xomu repoit komenii Perep po3mipkoBye
npo ¢inocoda Maprina [aiinerrepa, BiH BAKOPUCTO-
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BY€ TaKi MO3HAYEHHS 3 HEraTUBHUMH KOHOTAI[ISIMU
sk «Kitschkopfy» ta «Voralpenschwachdenkery, min-
KpECIIOI0uN HEONYTICTh Ta HECMaK, siki Perep mpu-
Mcye mparsM gaHoro (inmocoda: «Heidegger war
ein Kitschkopf, sagte Reger, genauso wie Stifter,
aber doch noch viel ldcherlicher als Stifter, der ja
tatsdchlich eine tragische Erscheinung gewesen
ist zum Unterschied von Heidegger, der immer nur
komisch gewesen ist, ebenso kleinbiirgerlich wie
Stifter, ebenso verheerend gréffenwahnsinnig, ein
Voralpenschwachdenker, wie ich glaube, gerade
recht fiir den deutschen Philosophieeintopf» [7,c. 67].

Tyt T. beprrapny ans CTBOPEHHS KOMIYHOTO
e(heKTy BUKOPHCTOBYE aBTOPCHKI KOMITO3UTH 3 KOM-
MIOHEHTaMH, IKi MalOTh HETaTUBHY CEMaHTHKY, [TO€/I-
Hytouu KoMroHeHT «Kitschy, 10 mo3Havae «HUIICTD
ta Hecmak» [10] i3 xommonenToM «Kopf», mo
B HIMEIIbKi MOBI BUKOPHCTOBYETBCS [JISI 3araIbHOTO
Mo3Ha4YeHHs MeBHUX o3HaK ocobwm (adjektiv + Kopf),
3a aHanoriewo «Sturkopf» — «enepma noounay [11],
«Kitschkopfy — «noouna, ons axoi xapakmepHi xan-
mypa ma HeCMaKy.

Y nmepekiani ykpaiHChKOO MoOBOK Tumodiit
IaBpuiB IS BIATBOPEHHS KOMIYHOTO €(heKTy aBTOp-
CHKHX KOMITO3HTIB Y TEKCTI OpUTIHAIY IOCIYTOBY-
€THCSI TAKOXK aBTOPCHKUM TMPHUKMETHHUKOM «Ki40/10-
Outi», IO T03BOIIsE 30€pEeTTH aBTOPCHKY CEMaHTHKY
Ta KOMIYHICTh BHXiJHOTO MO3HA4YECHHS U yKpaiH-
cbKol ayauTopii. TakuM YHMHOM BBa)Xa€Mo, 10 aBTOP-
ChKY KOMIYHY IHTEHIII}0 y TiepeKiaji Oyi0 yCImimHo
BiATBOpeHO: «[ aiidertep 66 makum camum Kiuomo-
oum, sx i Lllmigpmep, are we xKymeoHiwum, auisc
LImigpmep, adoice Llmicpmep six-ne-ax — nocmamso
mpaziuna Ha npomusaey...» [1, c. 70].

Hactynuauit ABTOPCHKUI KOMIIO3UTYM
«Voralpenschwachdenker»,  sxuii  CKIAHAETHCA
i3 TakWxX KOMIIOHEHTIB sK «Voralpen-» mo BKa-
3y€ Ha TIEBHY O3HAKy 3a MICIEBICTIO («1epen
AnpnamMmu»), Ta OOCIIEHHOTO HOMIHAJIIBHOTO KOM-
no3uta «Schwachdenker», mo mno3Hadae «OigHy
Ha pO3yM JIOAUHY» mnepeknanad T. [aBpuis
B yKpaiHOMOBHOMY BapiaHTi BiATBOpPWB 3a JOIIO-
MOTOIO CIIOBOCIIONyYeHHA (TPUKMETHUK + iMeH-
HUK) «NPUAIbRIUCOKULE CI1AO0MUCA», POSIIUPUBIIN
nepeKIaa J0JaTKOBUM KOMIIOHEHTOM «TaKHii co01»,
[0 Ui YKPaiHChKOi ayqUTOpPii YCHIIIHO Tepenae
KOMIYHICTh BUCIIOBY. OKpiM TOTO mepexianad mij-
CUJIUB CTIJIICTUYHE 3a0apBICHHS IPYTrOTO KOMIIO-
HEHTY aBTOPCHKHUM €KBIBAJICHTOM «CIabOMUCI,
TUM CaMHM BJAJIO BiITBOPUBIIHM KOMIYHUH e(eKT:
«latioerrepa, xompuil 3a6xcou 6y6 He Oinvuie, HidC
CMIWHUM, MAKUM CAMUM OPIOHOMIWAHCOKUM, 5K
UlImigpmep, maxum camum camo3aKoxaHum, maKum
CcO0i npuanvbnilicbKumM CcaadOMUCIOM, SK MeHi

suoaemuvcsi, came 8pas o0 Himeywvkoi ginocodcokoi
kynewi» [1, c. 70].

Onwucyroun cBoi MipkyBaHHs mmono LlTidrepa
Perep mopiBHio€e ioro 3 ¢inocodpom [aiiaerrepom,
Ha3BaBIIN OCTAaHHBOTO «ldcherlicher nationalsozia-
listischer Pumphosenspieffer». Y TbOMy BHITaIKy
T. bepHrapa ans cTBOpeHHS KOMIYHOCTI Ta ITOCH-
JIeHHsT eMouiliHoro 3abapBieHHs Bupasy Perepa
TAKOK IIOCIYTOBYETHCS ABTOPCBKUM  KOMITO3H-
TOM, SIKHW CKJIaJa€ThCs 3 TAKUX KOMIIOHEHTIB SIK
«Pumphosen», 1m0 o3Ha4ae 3 HIMEIBKOI «IIIapo-
Bapm» Ta «SpieBer», mo o3Havae «obuBarenmsby [11].
st BigTBOpPEHHSI KOMIYHOTO €(eKTy TaKOro OIHCY
Maprina laiimerrepa mepexiagad B YKpaiHOMOB-
HOMY TEKCT1 BUKOPUCTOBYE aBTOPCHKHUH BiAMOBITHUK
«WaposapHuky, MO B YKPaiHCBKiH KYJIBTYpl acolli-
FOETHCS 3 HETATUBHUM TOHSTTAM «IIAPOBAPHHUIITBOY.
TakuMm 4MHOM IS YKpaiHCHKOI IUTBOBOI ayguTOpii
30epiraeTbcs KOMIYHMHA Ta eMOLiHHO-3a0apBIeHUN
BIJITIHOK JIJaHOTO BUCJIOBNIIOBaHHA Perepa, TOOTO
nepeKiIagayeBi BAaI0Cs YCIIIIHO BiTBOPUTH iHTEH-
ITIf0 aBTOpA.

Bapto 3a3nauurtn, mo juis T. bepurapna xapak-
TEpHE BKUBAaHH HE JINIIE HOMiHAJTHHUX KOMITO3UTIB,
aje i TakoxX BepOaJbHUX KOMITO3UTIB i3 HETaTHBHUM
KOMITOHEHTOM, 30KpeMa i3 KoMmmoHeHToM «Kitschy.
Hanmpuxman, xomm Perep kpuTukye TBOpYICTh
ItidTepa, HATONOIIYIOYHM HaA TOMY, IO OCTaHHIN
y CBOIX KapTHHAaX OMHUCYE MPUPOAY XaITypHO Ta O6e3
cMaky, Perep BUKOPHCTOBYE€ i€CNOBO «verkitscheny:
«Stifter hat aber die Natur gar nicht beschrieben, er
hat sie nur verkitscht»|7, c. 77], BUKOPHCTOBYIOUN
miecimoBo «verkitscheny, mo 3 HiMenbKol O3Hadac
«pOOWTH IIOCHh XaNTYPHUM Ta TI030aBIICHUM CMaKy»
[10]. V mepexnani ykpaincekoro T. ['aBpuiiB Buko-
PHUCTOBY€ BINMOBITHHUK «oOpadicamu», TAM CaMHM
CTBOPIOIOYH KOMIYHHH e(eKT 3a JOMOMOToI0 MEeBHOT
TPU CIIB «300pasicamu npupooy» — «obpaxcamuy:
«IIpome LlImigpmep nikonu He 300parxcas npupoou,
paowe obpaxcas...» [1, c. 80]. Take pimeHHs mMepe-
KIaJlaya JIemo IOpYyIIye BUXITHUA 3MICT BUpPa3Yy,
IO NMPOTe HE € KPUTHYHHM 1 B LIOMY Iepenae
aBTOPCBbKY IHTEHINF0. XOo4a y TEKCTI OpUTIHATY
B JJaHOMY BWIIQJKy rpa CJiB BiacyTHs «beschrei-
ben» — «verkitscheny», mpoTe came 3a paxyHOK TpH
CIIB Y TEKCTI MepeKaay «300pakaTH MPHUPOLY» —
«0o0paxarm) KOMIYHUH e(PeKT MiICHITIOETHCS.

Crhin 3a3HaYUTH TaKOXK, IO Ui BiATBOPEHHS
niecmoBa «verkitschen» mnepeknamgaa T. T'aBpuis
o0upae pi3HI BIAMOBITHUKH, 3aJICKHO BiJi KOHTCK-
cry. Hampuknan Perep, 3BunyBauyroun Illtidrepa
ta [afinerrepa y ToMy, [0 BOHH «3iICyBaim» JiTe-
parypy Ta dizocodiro, BAKOPUCTOBYE TEX caMe Aiec-
noBo «verkitscheny: «Hat Stifter die hohe Literatur
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auf die unverschdamteste Weise total verkitscht, so hat
Heidegger, der Schwarzwaldphilosoph Heidegger,
die Philosophie verkitscht, Heidegger und Stifter
haben jeder fiir sich, auf seine Weise, die Philosophie
und die Literatur heillos verkitschty 7, c. 78].

Tak Hampukiaj, BUIIE3a3HAYCHUA BIAMOBI-
HUK «00pakaTw» BUKOPUCTOBYETHCS NepeKiIajadeM
JIUIIIC B OTHOMY PEUCHHI JIJISi CTBOPESHHS TPH CITIB, aje
B JJAHOMY BHWITQJIKy IME€pEKJIaay, MPOSBISIOUN CBOIO
KpEaTUuBHICTh, IS MiACHIICHHS eMOLiiHOI 3a0apBie-
HOCTI 00Mpae Taki BiAMOBITHUKH SIK «3iMCyBaTH» Ta
«cnackygutmy: «LLImighmep 3aexcou nacadysas meni
Taiioerrepa, yvoco sailnysamozo HayioHal-coyianic-
muunozo waposapuuxa. Axwo I[lmigpmep natina-
XaOHiwum pobom CRACKYOU8 KPACHE NUCbMEHCMEO,
mo weapysanrbocvkull inocogh Iaviderrep 3incyeas
ginocoghiron[1, c. 81].

IlikaBuM 1J11 JOCHIKCHHS € TaKOX MPHKIIA]
BHKOPHUCTAHHS aBTOPOM IpOHIYHOI MeTadopH, KOJIH
repcoHak Perepa Ha3zwBae aBCTPIHCHKUX TPOMAIISTH
«OKEpTBaMU JEpKaBH» Ta «KOPMOMY», SKHM TOHY-
€ThCSI KHCHACUTHA JICPIKABa»:

«Die Menschen, die wir sehen, sind Staatsopfer
und die Menschheit, die wir sehen, ist nichts ande-
res als das Staatsfutter, mit welchem der immer
gefriifiiger werdende Staat gefiittert wirdy» [1, c. 90].
VY nepexnani T. I'aBpuiiB 11 BiATBOpPEHHS ipOHiY-
HOCTI Ta KOMIYHOCTi Takoi MeTapopu BHUKOPUCTO-
By€ CTWJIICTUYHO 3HWKCHI BIIIMOBIIHUKH «JEp-
JKaBHE T/1JI0» Ta «HEHAKEPJIMBa JICp)KaBHA MeENbKay:
«/lioocmeo, sike nam 0ano dbauumu, — ye oepicasHe
i0no, Wo HUM HAYUHAIOMb 0eO0ali HeHAaXCepiIusiuLy
oeparcasny neavkyy [1, c. 90].

Tomac BepHrap yacTo /i CTBOPEHHSI KOMIYHOTO
e(eKTy BHKOPHCTOBYE IpOHIYHI MOpiBHSAHHA. Tak
HANpPHUKIIaA, KoM Perep 3HOBY * Takd BHCIIOBIIOE
CBOIO TyMKy Moo BUMIsAAy [ aiimerrepa, BiH mopis-
HIOE H0T0 3 «KUPHUM 0(illepoM Ha TIEHCIT» BXKUBIITH
TaKuil MPUKMETHHUK SK «feisty, M0 € CTHIIICTUYHO
3HMKEHUM MTPUKMETHHUKOM 1 3 HIMEIIbKOT MOBH MOXe
nepeKIaaThcs K «KUpHURY abo «HaxaOHu»: «lch
habe eine Reihe von Fotografien gesehen, die eine
zuhdchst talentierte Fotografin von Heidegger, der
immer ausgesehen hat wie ein pensionierter feister
Stabsoffizier, gemacht hat, sagte Reger, und die ich
Thnen einmal zeigen werdey (7, c. 95].

VY mepexnani yKpaiHCHKOIO MOBOIO KOMIYHICTH
JTAHOTO BHUCIIOBJICHHS y Oik [aiimerrepa mepeximamad
BIITBOPUB 3a JOIIOMOTOI0 CTHIIICTHYHO 3abapmiie-
HOTO iMEHHHMKAa «OQilepuiney, 10 Hajae BUCIOB-
JICHHIO JICNIO 1pOHIYHOTO BinTiHKY. HartomicTb
CTHJTICTUYHO 3HW)KEHHH TPUKMETHUK «feisty mepe-
KiIagadeM Oyiio BiATBOPEHO OLTBIN HEHTPaTbHUM
YKpalHOMOBHUM BiJIIOBITHUKOM «OTPSIHHIA», IO

B I[IOMy HE BIUIMHYJIO HETaTUBHO HAa KOMIYHICTBh
BUCJIOBJICHHS 32 PAaXyHOK KOMIICHCAIlli CTHIIICTHYHO
3HIKCHUM IMCHHUKOM:

«Meni 00800UNOCh bauumu CBIMAUHU
Tatioerreposoco gpomoepaga, manranosumoi JHcinku,
Kazae 6in, Ha Hux laiiderrep e6uenadae, Hemo8
02paAonull wmaobnui ogiyepunie, Konuco 51 Bam ix
noxascy» [1, c. 97].

Hactynuuii npukiajg ipoHIYHOTO MOPIBHSIHHS
MOXEMO TIPOCIiIKyBard, Koimu Perep BHUCIIOB-
moe cBoe OadeHHI PUMCBKO-KaTomMIBKOi IIep-
KBH TOoro dvacy i1 mopiBHroe [lamy Pumcekoro i3
Ha(apOOBaHOIO IISIIBKOIO, MiJKPECTIOIOUN IO TOM
B ouax Perepa e mocmixoBucbkoM: «Wissen Sie,
der katholische Papst sitzt als geschminkte gefin-
kelte Weltreisepuppe unter seiner kugelsicheren
Glasglocke, umgeben von seinen geschminkten und
gefinkelten Ober- und Unterpuppen, wie abstoflend
ldcherlich!y [7, c. 106]. ¥V nepeknani T. I'aBpuiiB
MiJICHJIUB JaHe KOMiYHE TOPIBHSHHS, OJABIIH [0
BUXIJTHOTO BUPa3y MPUCIIBHUK «HEI0TATHOY, SIKOTO
He OyJI0 Y BHXITHOMY TEKCTI «HEIOJIaIHO HapyM s-
HEHa JISUThKay, SIKe TIPOTE I YKPaiHCHKOT ayIuTopii
3HAYHO IiJICHITIOE KOMIYHICTh Bupaszy. OKpiM Toro
KOMiuHMI e(eKT Tepekiaaad MiACHINB JIOIABIIH
y UTbOBHH BHpa3 YKpaiHOMOBHUH BUTYK JUIS BHpa-
JKCHHS OTUM Ta HE3a0BOJICHHS «-(hey, IO CTIPHSIIO0
YCHIIIHOMY BIATBOPEHHIO KOMIYHOTO SIK aBTOPCHKOT
IHTEeHI1: «3Hacme, kamonuyvkuii [lana — naue nHeoo-
NIA0HO HApYM’AHEHA MAHOPIGHA NANbKA Ni0 Kyjle-
HeNnpoOUBHUM CKJLOYINKOM Y NOYMI HApYM SHEHUx
i HedonaoHux apxinsinwok, gey [1, c. 108].

Po3rnsiHeMo TakoK BHMANKU, KOJH ITEepeKiiaaad
HEUTpaNbHI JEKCUTIHI OMUHUII Y TEKCTI MepeKIamxy
337151 CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(eKTy BiITBOPIOE
KyJIBTypHO-320apBIEHO0 200 €KCIPECUBHOIO JIEKCH-
KOIO y TIepeKIai.

Hanpuknan, xomu Perep po3mipkoBye mpo
Anmans6epra IlTidTepa, BiH 3a3Hadae, MmO YNUTaB
HOTO TBOPH Y FOHOCTI, KOJIM oMy OyJi0 TBaHAIIATH
Ta MICTHAAISTH POKIB 1 TOII IIe HE MaB KPUTUIHOTO
MUCJICHHS1, a0 MPaBWILHO OI[IHUTU TBOPYICTh MMHCH-
MeHHUKa: «Ich habe Stifter in meiner Jugend gelesen
und hatte eine auf diesen Leseerlebnissen begriindete
Erinnerung an ihn. Ich hatte Stifter mit zwolf und
mit sechzehn Jahren gelesen, in einem fiir mich
vollig unkritischen Zeitalter»[7, c. 119]. T. I'aBpuinis
y TepeKiajai JaHoro BHUCIOBIEHHs Perepa BHKoO-
pPHUCTOBY€e amio3itl0 Ha TBip «MeHi TpUHAAUATHN
munHano» T.I. IlleBdyeHka, MOCIYroBYIHOUUCH MIEIIO
BHJIO3MIHEHOIO CTpO(Or0 i3 MaHoro TBOpPY: «Meni
sunano ywumamu LlImigpmepa 3amonody, mooic i 36e-
pecnucs NPUEMHI 8PAdICEHHS, AdMce Mmoo MeHi 08a-
HAOYAMUIL MUHANO0, 32000M WICMHAOYSAMUL, 6iK,
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NPUHAUMHI WOO00 MeHe, axC HiSK He CPUsE KpUmuy-
Homy bauennioy [1, c. 121].

HacTtymaum npukinamoM BUKOPUCTaHHS KyJIbTYyp-
HO-320apBIIEHUX KOMIIOHEHTIB Yy TEKCTI MepeKiamy
€ po3moBiAbp Perepa mpo ciM’r0 iHIIOTO MEPCOHAKY
komenii Ip3irnepa. Perep, komu roBopuTh po ciMm’1o
Ta gitedt Ip3irnepa, ommcye cBoi BpaXeHHA HACTYII-
HUM 9uHOM: «Eine Frau mit einer so hysterischen
Tierstimme und mit einem so hennenhaften Gang
und ein Mann wie Irrsigler, der so ausgeglichen
und so angenehm isty [7, c. 95]. Tomac Bepurapa
JUISL CTBOPEHHSI KOMIYHOTO e(DeKTy MOpPIBHIOE TOJOC
JPYXHHU TIEPCOHAXKY 3 «ICTEPUYHUM TBapPUHHUMU
BUTYKaMM», a B il MaHepi XOAWTH 3aXOAHWTh IOMII0-
HICTh 3 KypKkoto. Y nepekinani T. [aBpuitiB BigTBOpHB
MOPIBHSHHS 3 KOMIYHOIO 1HTEHII€IO 33 JIOTIOMOTOIO
KyJBTYPHO-3a0apBIEHOTO TOPIBHSHHS, SIKE € acollia-
TUBHO OJIMKYMM JJIs1 YKPATHCHKOT ayJAMTOPIi — «CKpe-
KOoue, HIOM COpOKa» Ta «IEePEBATIOETHCS, MOB Ta
KauKa»: «i Oe ye Ipp3iriep suuunopmae maxy H#CiHky —
CKpeKoue, HiOU coOpoKa, a nepesaiinemscs, Moe ma
Kauka, uisk He 00bepy» [1, c. 93]. Takwuii crocio
NepeKiany SN0 MOPYIIye BUXIIHUN 3MICT, MPOTE
3aBIAKH TOMY, L0 OOpaHi BIJMOBITHUKH € OJIMXK-
YUMH 10 YKPaiHCBKO1 KyJIBTYpH, Oa)KaHUH KOMITHHUH
o0pa3 npyxwunu Ipp3irnepa Oyiio BiATBOpEHO.

VY nactynHomy npukiani Perep roBoputs mpo
niteit Ipp3sirnepa, BUpa)karodu CBOE€ HETaTWBHE Bpa-
JKEHHS Mo HUX. TyT AJs MiAKPECIeHHS! KOMIYHOCTI
BHCJIOBITIOBAHHS Ta 3HEBAXKIIMBOTO CTaBJIeHHs Perepa
T. bepHraps BUKOPUCTOBY€E KOMITO3UT i3 TAKUX KOM-
MIOHEHTIB, SIK BJacHe Npi3BuUILe repos «lrrsigler
ta komnonet «Kinder»: «Und natiirlich haben die
Irrsiglerkinder fast alles von der Mutter, fast nichts
vom Vater. Eines mifigliickter als das andere, so
Regery [7, c. 90]. T. I'aBpuitiB y TEKCTi mepeKiamy
TSt 30epeXKeHHS KOMIYHOTO e()eKTy BIITBOPHB NaHUI
KOMITO3UT 3a JIOTIOMOTOI0 YKPaiHOMOBHOTO KOMITO-
3UTY, NOJABIIM N0 Npi3BHILIA «[pp3iriepy» THIOBUN
JUTSL YKPATHOMOBHUX MPi3BHII CY(DIKC «-uyKk». «A ipp-
3iLepuUyKU, 36UHALHO JiC, YOAIUCS ) CB0I0 MAMYIO,
3ame 6i0 mMamxa MHCOOHOI Yixu He BCNAOKY8AU.
Hke xopinHa, make U HaciHHA, — myopyseas Perep
[1, c. 87]». Oxpim TOTO, AJIS MMiICHUIICHHS KOMIYHOTO
edeKxTy mepeknagay BHPIIIMB HEHTpalbHI BUpaszu
BUXIJTHOTO TEKCTy BiATBOPUTH EKCIPECHUBHHMH Ta
KyJIBTypHO-3a0apBIE€HIMH BiAMIOBITHUKAMH YKpaiH-
CHKOIO MOBOIO: BUpa3 «fast nichts vom Vater haben,
JOCIIIBHO «Malidice HiY020 He Mamu/ycnaokysamu
8i0 bamuvkay, IEPeKIaaa4 BiATBOPUB EKCITPECHBHUM

KyJBTYPHO-320apBICHUM BiJIOBIIHUKOM «HCOOHOT

yixu He 6cnaoxkysamuy. A BUXIJIHUN 3BOPOT «FEines
mifgliickter als das anderey, Mo MOCTIBHO O3Ha4a-
THME «00UH He8Oaniwull 3a iHuio2oy, OyJI0 BilTBO-

pPEHO YKpaiHOMOBHUM TIPUCIIB’ M «fIKe KOpiHH,
make U HACIHHAY.

Takmii cmoci®0 mnepekiagy 3 OJHOTO OOKYy
€ YCIIIIIHUM y CEHCi BIAITBOPEHHS €KCITPECUBHOCTI
Ta CTBOPEHHS KOMIYHOTO €()eKTy IS IiIhOBOL
KynbTypu. Alne 3 iHOIoro OOKy, KOJM MOBa ije
Mpo TIepenady ipoHIYHOTro 00pa3y KOHKPETHOTO
CyCIJIbCTBA, TOOTO KOHKPETHOI KYJIbTYpH, TaKUN
Croci0 mepekyialy MoOXe NPHU3BECTH JO TOpY-
HICHHS 17efiH0-00pa3Hoi CTPYKTYypH TEKCTY OpH-
riranxy. OCKUIBKH KyJbTypHO-3a0apBieHa JEKCUKA
B YKpaiHCHKOi aymuTOpii BUKJIMKATUME acoIliarii
BJaCHE 3 YKPalHCHKOIO KYJIBbTYpOIO, a 3aBIAaHHSIM
€ BiATBOpUTH 00pa3 Ta mpoOieMu came aBCTPiii-
CHKOTO CYCHIJIbCTBA, Taka CTpareris mMoxe OyTu
xn0OHOr0. OTXe, MIKaBUM Ta TUCKYyCIMHUM 3aJTH-
[TA€THCSA MUTAHHA, Y JIOPEYHE B IAHOMY BHIIQJIKY
BHKOPUCTAHHS KYJIbTYpHO-3a0apBI€HUX BiATIOBiJ-
HUKIB Y TEKCTi epeKIamy.

BucHOBKM i NepcneKTHBH MOJAJIBIINX T0CJTi-
JAKeHb. TaKiM YWHOM, 3aBASKH IIEPEKIIaI03HABUOMY
aHajizy Mpo30BOi KOMEil aBCTPIHCHKOTO MHCHMEH-
Huka Tomaca BepHrapna, Mo)KHa HMPUIIYCTUTH, LIO
KOMIYHE B aBCTPIHCHKIH JIIHTBOKYJIBTYpi MOXeE pea-
Ji3yBaTUCs 4yepe3 Taki MOBHI 3acO0M SK aBTOPCBHKi
HOBOTBOPH, @ caMe aBTOPChbKi HOMiHAJIbHI Ta Bep-
OaJbHI KOMITO3MTH i3 HETaTHBHOIO CEMaHTHKOIO, 00C-
LIEHHI Ta CTWJIICTUYHO 3HIDKEHI JIEKCHYHI OJMHMII,
ipoHiyHI MeTadopH, ipOHIYHI TOPIBHIHHS.

VY mepeknaai Oyau BHKOPHCTaHI Taki crocobu
nepesadi KOMIYHOTO SK BiJITBOPEHHS aBTOPCHKUX
HOMIHAJbHUX KOMIIO3UTIB Yy TEKCTI OpHUTIHATY
ABTOPCHKUMH HOBOTBOPaMH 31 CXOXOIO CEMaHTH-
KOIO y TIepeKyIadi, KOMIICHCAIlisl KOMIYHOTO e(eKTy
3a JIOTIOMOTOIO TPH CJiB, BIATBOPEHHS CTHIIICTUYHO
3HIKEHOI JIEKCUKM KOHTEKCTYyaJbHHMH BiIIOBiJ-
HUKaM{ Ta BIITBOPEHHS CTHJIICTUYHO HEHTPabHOT
JIEKCUKU EKCIIPECHBHUMHE a00 KYJIBTYpHO-3a0apBiie-
HUMH JICKCHIHUMH OJIMHUIISIMH.

VY 1minomy yKpaiHCBKHN BapiaHT XapaKTepH3y-
€THCSI BUIIIUM CTYTIEHEM €KCIIPECUBHOCTI 3a paxXyHOK
yacTtoro BHOOpY mepeknagayeM KylIbTypHO-3a0apB-
JICHUX Ta CKCIPECUBHUX BinmoBijHuKiB. OcTaHHIN
croci0 mepekyiaay OmHaK € JOBOJII JUCKYCIMHUM,
KOJIM MOBa HJIe MPO BIATBOPECHHS 00pa3y MEBHOTO
CYCITIILCTBA, TOOTO TIEBHOI KYJIBTYPH 1 MOXE TpH-
3BECTH JI0 MOPYIIEHHS aBTOPCHKOI IHTEHIIIT Ta i1ek-
HO-00pa3HOi CTPYKTYPH TBOPY.

[Moganpuioro BUBYEHHS MOTPEOYIOTh MEXaHI3MHU
TBOPEHHSI KOMIYHOTO Y aBCTPIMCHKil JIHTBOKYIIb-
Typi Ta 3acobm HOro MOBHOI pempe3eHTarlii 3 ypa-
XYBaHHSM KyJIbTYPHOI CTeU(iKK TaHOTO SIBUIIA.
[lepcieKTUBHUM € TakKOX MOITUOJIEHHS HOJalb-
MIMX JOCHiJKEHb JIEKCUKO-CEMaHTUYHHUX, JIOTi-
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KO-CEMaHTHYHUX Ta MparMaTHYHUX 3ac00iB peasli-  IbKHUX CTpaTerii BIATBOPEHHS KOMIYHOTO Y XYI0XK-
3aI(ii KOMIYHOTO 13 3aJIy4EeHHSIM OUIBIIOrO KOPIMYyCYy  HIX TEKCTax Ta MepeKaaJalbKHX IMMOMHUJIOK, IO
JNIHTBICTUYHUX JaHUX. 30KpeMa MEepCHeKTUBHHM  CHPHITHME YHHUKHEHHIO HeWTpasizamii Ta BTpaTh
€ TIOTTTNOJICHHS TOCIiJDKEHb YCIIINTHUX MepeKiafa-  KOMIYHOTO K aBTOPCHKOI iHTEHIII1.
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